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vous attend à 
Erwart Sie am
Vi aspetta alla
is awaiting you at
esperamos a

Site Internet comprenant : 
• Shop en ligne, 
 téléchargements 
 • vidéos, 
 • fiches techniques
• informations générales, 

Web Seite  umfasst : 
• Shop on ligne, 
 • Unterladen von vidéos, 
 • technische Daten
• allgemeine Informationen

Web site containing : 
• On Line shop, 
 • Downloading videos, 
 • technical datas
• general informations 

• Le catalogue Général,
• Catalogue Essentiel 
• site internet. 

• Der Haupt Katalog
• Essentiel Katalog
• Webseite

• The general Catalog
• Essentiel Catalog 
• Web site 
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No 5700-...

Potence avec  
nouveau socle en 
matière synthétique et étau 
spécialement conçu pour 
pièces de grandes dimensions. 
Ouverture jusqu’à 60 mm.

Presstock mit neuen synthetischer 
Sockel und Schraubstock speziell 
hergestellt für Gehäuse mit  
Grossen Durchmesser. 
Öffnung bis 60 mm.

Watch case device with new 
synthetic base and vice  
especially created for big cases. 
Opening up to  60 mm.

No 5555-10

Appareil pour contrôler 
l’étanchéité des montres 
jusqu’à 10 atm.

Connecteur au raccord à 
un compresseur.

Apparat zur Kontrolle 
der Wasserdichtigkeit 
von Uhrgehäuse 
bis 10 Atü.

Verbindungsendrohr  
für Kompressor.

Extracteurs HH pour lunettes 
tournantes  
de grands diamètres 
Ø 30 à 50 mm.

HH Abheber für drehende 
Lünetten  
für grosse Durchmesser 
Ø 30 bis 50 mm.

HH exctractors for 
rotating bezels  
for big diameters 
Ø 30 up to 50 mm.

Apparatus for testing 
the water resistance of 
watch case 
up to 10 atm.

Nozzle for connection  
to a compressor.

No 7052-...
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Réchaud à température fixe 
ou à température variable  
par potentiomètre.

Heizplatte mit feste  
Temperatur oder mit 
Regulierbarer Temperatur.

Heater with fixed temperatur  
or adjustable temperatur  
by potentiometer.

Loupe avec lentille 
additionnelle.

Lupe mit zusätzlische 
Linse.

Eyeglass with additional 
lens.

Porte-mouvement synthétique 
avec fibres de carbone.

Synthetischer Werkhalter 
aus Kohlen Faser.

Synthetic Movement Holder 
with carbon fibre.

Lubrijoint 
sans graisse.

Lubri-dichtungen 
ohne Fett.

Lubrigaskets 
without grease.

Layette de table en aluminium 
avec 5 tiroirs garnis  
pour le rhabillage.

Schubladenstock «The Cube» 
bestückt mit 5 Schubladen für 
Uhrenreparatur.

Aluminium Cube  
with 5 furnished drawers.  
for repairing.
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Tournevis ergonomique en 
aluminium éloxé,  
membrane élastomère. 
Mèche acier inox trempée.

Ergonomischer Schraubenzieher  
aus eloxiertem Aluminium,  
Überzug Elastomer TPE.Edelstahl 
gehärtet Klinge.

Anodized aluminium ergonomic  
screwdriver, elastomer coat TPE. 
Blade: Hardened stainless steel.
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No 7014-...

No 7899-...

No 7044-V

No 4040-P

No 7055-SG

No 7857

12x

2.5x
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Appareils et consommables  
particulièrement adaptés pour les salles 
blanches et grises

Geräte und Bestandteile besonders 
für Reinraum.

Apparatus and consumables especially  
adapted for Clean Rooms.

No 7083-

No 7082

No 7040

No 7041-...

No 7007-...

IN

OUT

No 6890-D

No 6890-G

No 6890-D

Polisseuses Vario,  
simple ou double  
avec affichage digital  
et vitesses variable de 0 > 3600 t/mn.

Poliermaschine Vario,einfach oder doppelt mit digitaler 
Anzeige und variabler Geschwindigkeit von 0 > 3600 UM.

Polishing unit Vario, simple or double with digital display 
and adjustable speed from 0 > 3600 rpm.


